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Turkey 
 
National Child Protection Legislation 
 
National Legislation  
 Age of Child: Under 18 years of age 

Turkish Penal Code 
 Art. 6  
 Citizen: any person who is a Turkish citizen at the time an offence is committed. 

a)  Minor: any person who has not reached the age of 18. 
 
 Age of Consent: 18 years of age  

Turkish Civil Code  
Art. 11– Lawful Age  
According to the Law, the age of majority is eighteen (full). A person becomes sui juris 
by marriage. 
 
Art. 104– Sexual intercourse between/with persons not attained the lawful age 
(1) Any person who had a sexual intercourse with a child who completed the age of 

fifteen, without using force, threat and fraud, is sentenced to a term of imprisonment 
from two years to five years upon filing of a complaint. 

(2) (Abolished by the Constitutional Court’s decision of 23 November 2005 with docket 
no. 2005/103 and decision no. 2005/89; New Amendment: Article 60 of Law no. 
6545 of 18 June 2014) If the offence is committed by a person who is under a 
restraint of marriage with the victim, the offender is sentenced to a term of 
imprisonment from ten years to fifteen years without a complaint being filed.  

(3)  (Added on 18 June 2014 – By Article 60 of Law no. 6545) If the offence is committed 
by a person providing care for a child prior to adopting the child or by a person who 
is under an obligation to protect, look after or supervise the child under custodial 
relationship, the offender is sentenced to a punishment under the second paragraph 
without a complaint being filed.  

 
 Age of Criminal Responsibility: Over 12 years of age 

Turkish Penal Code 
Art. 31– Minors 
(1) Minors under the age of twelve are exempt from criminal liability. While such minors 

cannot be prosecuted, security measures in respect of minors may be imposed. 
(2) (Amended on 29 June 2005 – By Article 5 of the Law no. 5377). Where a minor is 

older than twelve, but younger than fifteen, at the time of an offence, and he is either 
incapable of appreciating the legal meaning and consequences of his act or his 
capability to control his behavior is underdeveloped then he is shall be exempt from 
criminal liability. However, such minors may be subject to security measures specific 
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to children. Where the minor has the capability to comprehend the legal meaning 
and result of the act and to control his behaviors in respective of his act, for offences 
requiring a penalty of aggravated life imprisonment, a term of twelve to fifteen years 
of imprisonment shall be imposed and for offences that require a penalty of life 
imprisonment, a term of nine to eleven years imprisonment shall be imposed. 
Otherwise the penalty to be imposed shall be reduced by half, save for the fact that 
for each act such penalty shall not exceed seven years.  

(3) (Amended on 29 June 2005 – By Article 5 of the Law no. 5377). Where a minor is 
older than fifteen but younger than eighteen years at the time of the offence then for 
crimes that require a penalty of aggravated life imprisonment a term of eighteen to 
twenty-four years of imprisonment shall be imposed and for offences that require a 
penalty of life imprisonment twelve to fifteen years of imprisonment shall be 
imposed. Otherwise the penalty to be imposed shall be reduced by one-third, save 
for the fact that the penalty for each act shall not exceed twelve years. 

 
 Age of Marriage: For men and women it is 17 or 16 if approved by a judge in extraordinary 

circumstances. 
Turkish Civil Code  
Art. 124 
Men or women cannot marry unless they are over the age of seventeen. However, the 
judge may allow a man or woman who has turned sixteen to marry in extraordinary 
circumstances and for very important reasons. Whenever possible, the mother and 
father or guardian rest before the decision. 

 
 

 Extraterritoriality 
Turkish Penal Code 
Art. 8– Territorial Jurisdiction 
(1) Turkish law shall apply to all criminal offences committed in Turkey. Where a 

criminal act is partially, or fully, committed in Turkey, or the result of a criminal act 
occurs in Turkey the offence shall be presumed to have been committed in Turkey.  

(2) If the criminal offence is committed:  
(a) within Turkish territory, airspace or in Turkish territorial waters; 
(b) on the open sea or in the space extending directly above these waters and in, 

or by using, Turkish sea and air vessels; 
(c)  in, or by using, Turkish military sea or air vehicles; 
(d) on or against a fixed platforms erected on the continental shelf or in the 

economic zone of Turkey  
  

Art. 9– Conviction in a Foreign Country 
(1) Any person who is convicted in a foreign country for an offence committed in Turkey 

shall be subject to retrial in Turkey 
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Art. 11– Offences Committed by Citizens 
(1) If a Turkish citizen commits an offence in a foreign country that would amount to an 

offence under Turkish law and that offence is subject to a penalty of imprisonment 
where the minimum limit is greater than one year, and he is present in Turkey, and 
upon satisfying the conditions that he has not been convicted for the same offence 
in a foreign country and a prosecution is possible in Turkey, he shall be subject to a 
penalty under Turkish law, except in regard as to the offences defined in Article 13.  

(2) Where the aforementioned offence is subject to a penalty of imprisonment, the 
minimum limit of which is less than one year, then criminal proceedings shall only 
be initiated upon the making of a complaint by a victim or a foreign government. In 
such a case the complaint must be made within six months of the date the citizen 
entered Turkey.  

  
 Art. 12– Offences Committed by Non-Citizens 

(1) Where a non-citizen commits an offence (other than one defined in Article 13), to 
the detriment of Turkey, in a foreign country, that would amount to an offence under 
Turkish law and that offence is subject to a penalty of imprisonment where the 
minimum limit is greater than 1 year, and he is present in Turkey, he shall be subject 
to penalty under Turkish law. Criminal proceedings shall only be brought upon 
request by the Minister of Justice. 

(2) Where the aforementioned offence is committed to the detriment of a Turkish citizen 
or to the detriment of a legal personality established under Turkish civil law and the 
offender is present in Turkey and there has been no conviction in a foreign country 
for the same offence then, upon the making of a complaint by the victim, he shall be 
subject to penalty under Turkish law. 
 

Art. 19– Consideration of Foreign Law 
(1) During criminal proceedings in Turkey, the penalty given under Turkish law to a 

person who is convicted of an offence committed outside the sovereign territory of 
Turkey, may not be more than the maximum limit of the penalty stipulated in the 
laws of the country where the offence was committed. 

(2) However, the provisions in the aforementioned paragraph shall not be applied if the 
offence is committed;  

(a) against the security of, or is damaging to, Turkey;  
(b) against a Turkish citizen, or damaging to a private legal entity established 

under Turkish law.  
 

▪ Dual Criminality  
 Turkish Penal Code  
 Art. 18– Extradition  

▪ A non-citizen, against whom a criminal investigation or prosecution has been 
initiated or against whom there is conviction because of a crime committed, or 
alleged to have been committed in a foreign country, may be extradited, upon 
request, for the purpose of an investigation or prosecution or enforcement of a 
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penalty. However, the extradition request shall not be accepted, if the act for 
which extradition is requested: 

a) does not constitute a criminal offence in Turkish Law; 
b) is a criminal offence of a political or military nature, or is a crime of 

thought; 
c) is an offence against the security of the Turkish state or causes damage 

to the Turkish state, a Turkish citizen or legal entity established under 
Turkish law, 

d) is a criminal offence which falls under the jurisdiction of Turkey, 
e) has benefited from an amnesty or statute of limitation 

 Mandatory reporting requirements  
Turkish Penal Code  
Art. 278– Failure to Report and Offence 
(1) Any person who fails to report, to the relevant authority, an offence which is in 

progress shall be sentenced to a penalty of imprisonment for a term of up to one 
year. 

(2) Any person who fails to notify the relevant authority of any offence, which has been 
committed but where it is still possible to limit its consequences, shall be sentenced 
according to the provisions of the aforementioned paragraph. 

(3) Where the victim is a child (not having yet attained his fifteenth year) a person 
physically or mentally handicapped or a pregnant woman who cannot defend herself 
as a result of her pregnancy, the penalty to be imposed according to aforementioned 
paragraphs shall be increased by one half. 

 
 Art. 279– Failure by a Public Officer to Report an Offence 

(1) Any public officer who fails to report of an offence (which requires a public 
investigation and prosecution), or delays in reporting such offence, to the relevant 
authority, after becoming aware of such offence in the course of his duty, shall be 
sentenced to a penalty of imprisonment for a term of six months to two years. 

(2) Where the offence is committed by a judicial law enforcement officer, the penalty to 
be imposed according to aforementioned paragraph shall be increased by one half. 

 
Art. 280– Failure by a Member of the Medical Profession to Report an Offence 
(1) Any member of the medical profession who fails to report of an offence, or delays 

in reporting such offence, to the relevant authority after becoming aware, in the 
course of his duty, of any evidence demonstrating that a crime may have been 
committed shall be sentenced to a penalty of imprisonment for a term up to one 
year. 

(2) A member of the medical profession shall include physicians, dentists, pharmacists, 
midwifes, nurses and other persons who provide health services. 
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Child Protection Law of 2005  
Art. 6– Applying to the Agency 
1) Judicial and administrative authorities, law enforcement officers, health and 

education institutions and non- governmental organizations have the obligation to 
notify the Social Services and Child Protection Agency of any juveniles that are in 
need of protection. The juvenile and the persons who are responsible for the care 
of the juvenile can apply to the Social Services and Child Protection Agency to take 
the juvenile under protection. 

2) The Social Services and Child Protection Agency shall immediately carry out the 
necessary enquiry regarding the events notified to it. 

 Statute of Limitations  
Turkey Penal Code  
Art. 66– Limitation Periods Pertaining to Criminal Proceedings 

1) Unless otherwise provided for by law, criminal proceedings shall be discontinued 
upon the lapse of : 
a) Thirty years for offences requiring a penalty of aggravated life imprisonment, 
b) Twenty-five years for offences requiring a penalty of life imprisonment, 
c) Twenty years for offences requiring a penalty of imprisonment of not less than 

twenty years, 
d) Fifteen years for offences requiring a penalty of imprisonment of more than five 

years and less than twenty years, 
e) Eight years for offences requiring a penalty of imprisonment of not more than 

five years or a judicial fine. 
2) Criminal proceedings shall be discontinued against those who were between the 

ages of twelve and fifteen at the time when the crime was committed if half of the 
above periods are exceeded; and they shall be discontinued for those who were 
between the ages of fifteen and eighteen at the time when the crime was committed 
if two-thirds of these periods are exceeded. 

 
 Obligations of Educational Institutions 

Turkish Constitution  
Art. 42– Right and Duty of Education 
No one shall be deprived of the right of education. The scope of the right to education 
shall be defined and regulated by law. 
 
Training, education, research, and study are the only activities that shall be pursued at 
institutions of education. These activities shall not be obstructed in any way. 
 
 
 
 
 
 

http://www.lawsturkey.com/law/juvenile-protection-law-5395
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Child Protection Law  
Art. 5 
1) Protective and supportive measures are measures to be taken in terms of 

consulting, education, care, health and shelter, for the purpose of protecting 
the juvenile within his/her own family environment before all else. 

Art. 45– Institutions   
1) The supportive and protective measures included in Article 5 of this Law shall be 

carried out as follows: 
a. consulting and shelter measures specified in subparagraphs (a) and (e) by the 

Ministry of National Education, the Social Services and Child Protection 
Agency and by local governments, 

b. education/training measures specified under subparagraph (b) by the 
Ministry of National Education and the Ministry of Labour and Social 
Security, 

c. care measures specified under subparagraph (c) by the Social Services and 
Child Protection Agency, 

d. health measures specified under subparagraph (d) by the Ministry of Health. 
2) Any and all kinds of assistance and support requests placed by the Social Services 

and Child Protection Agency with regard to the fulfilment of law enforcement 
services required during the execution of the care and shelter measures, the 
rehabilitation and education of the juveniles, or with regard to other issues falling 
under the jurisdiction of other ministries shall be responded to, without any delay, 
by the Ministry of National Education, the Ministry of Interior, the Ministry of Health 
and the other relevant ministries and public organizations and institutions. 

3) The Ministry of Justice shall coordinate the execution of these measures.  

 Prohibition to hold certain positions 
Turkey does not have any child specific restrictions when it comes to withholding certain 
positions, but the following may be relevant. 
 
The Turkish Constitution 
Art. 139– Security of Tenure of Judges and Public Prosecutors 
Judges and public prosecutors shall not be dismissed, or unless they request, shall not 
be retired before the age prescribed by the Constitution; nor shall they be deprived of 
their salaries, allowances or other rights relating to their status, even as a result of the 
abolition of a court or a post. 
 
Exceptions indicated in law relating to those convicted for an offence requiring dismissal 
from the profession, those who are definitely established as unable to perform their 
duties because of ill health, or those determined as unsuitable to remain in the 
profession, are reserved.  

 
 

http://www.lawsturkey.com/law/juvenile-protection-law-5395
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Art. 147– Term of Office of the Members and Termination of Membership 
(As amended on September 12, 2010; Act No.5982) The members of the Constitutional 
Court shall be elected for a term of twelve years. A member shall not be reelected. The 
members of the Constitutional Court shall retire when they are over the age of sixty-
five. The appointment of the members to another office whose term of office expires 
prior to their mandatory age of retirement and matters regarding their personnel status 
shall be laid down in law.  
 
Membership in the Constitutional Court shall terminate automatically if a member is 
convicted of an offence requiring his/her dismissal from the judicial profession, and by 
a decision of an absolute majority of the total number of members of the Constitutional 
Court if it is definitely established that he/she is unable to perform his/her duties on 
account of ill-health.  

 
 Employment Law  

Turkish Labor Law 
Art. 25– The Breaking of the Employment Contract by the Initiative of the Employer 
(Summary Termination) 
The employer may break the contract, whether for a definite or indefinite period, before 
its expiry or without having to comply with the prescribed notice periods, in the following 
cases: 
(1) For reasons of health . . . 
(2) For immoral, dishonourable or malicious conduct or other similar behaviour 

(f) If the employee commits an offence on the premises of the undertaking which 
is punishable with seven days’ or more imprisonment without probation; 

(3) Force majeure preventing the employee from performing his duties for more than 
one week. 

(4) If due to the employee’s being taken into custody or due to his arrest, his absence 
from work exceeds the notice period indicated in Article 17. 

 
The employee may file a lawsuit according to Articles 18,20 and 21 by claiming that the 
termination was not in conformity with the subsections cited above.  

 
Art. 30– The Requirement to Employ Disabled Persons, Ex-Convicts and Victims of Terror 
In establishments employing fifty or more employees, employers shall employ disabled 
persons, ex-convicts, and victims of terror - who must be engaged in work in 
accordance with the annex Article (B) of Act No. 3713 on the Struggle Against Terrorism 
- , and assign them to jobs consistent with their occupational skills and physical and 
mental capacities; the ratios to be employed in each category shall be determined by 
the Council of Ministers in a manner to go into effect at the beginning of January of each 
year. The total ratio of employees to be employed within the scope of this article is six 
percent. But the ratio of the disabled shall not be less than half of the total ratio. For 
employers who have more than one establishment within the boundaries of a province, 

http://turkishlaborlaw.com/turkish-labor-law-no-4857/19-4857-labor-law-english-by-article#20
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the number that the employer must employ shall be computed according to the total 
number of employees. 
 
The employment of ex-convicts shall be without prejudice to the provisions concerning 
services related to public security. 
 
Concerning employers who employ disabled persons, ex-convicts or victims of terror 
above the quotas designated by the Council of Ministers, or who employ these 
categories although they are not obligated to do so, or employers employing disabled 
persons who have lost more than 80 percent of their working capacity, and for each 
disabled person thus employed; the employer shall pay only fifty percent of the 
employer’s share of contributions according to Act No. 506 on Social Insurance, and the 
Treasury shall pay the remaining fifty percent. 

 
 Defamation 

Turkish Penal Code 
 Art. 125– Insult 

(1) Any person who attributes an act, or fact, to a person in a manner that may impugn 
that person’s honour, dignity or prestige, or attacks someone’s honour, dignity or 
prestige by swearing shall be sentenced to a penalty of imprisonment for a term of 
three months to two years or a judicial fine. To be culpable for an insult made in the 
absence of the victim, the act should be committed in the presence of at least three 
further people. 

(2) Where the act is committed by means of an oral, written or visual medium message, 
addressing the victim, the penalty stated in the above paragraph shall be imposed. 

(3) Where the insult is committed: 
(a) against a public officer due to the performance of his public duty; 
(b) because of declaring, altering or disseminating, his religious, political, social 

or philosophical beliefs, thoughts, or convictions, or practicing in accordance 
with the requirements and prohibitions of a religion he belongs to; or 

(c) where the subject matter is deemed sacred to the religion the person belongs 
to the penalty to be imposed shall not be less than one year. 

(4) (Amended on 29 June 2005 – By Article 15 of the Law no. 5377) Where the insult is 
committed in public, the penalty to be imposed shall be increased by one sixth. 

(5) (Amended on 29 June 2005 – By Article 15 of the Law no. 5377) Where an insult is 
made which arises from the duties of public officials who are working as a 
committee, the offence shall be deemed to have been committed against the all 
members of that committee. In these circumstances the provisions of the article 
concerning successive offences shall be applied.  

 
▪ Private Fostering 

Turkish Civil Code  
Sixth Section Custody 
A. In General  

https://www.legislationline.org/download/id/6453/file/Turkey_CC_2004_am2016_en.pdf
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I. Conditions 
Art. 335 
The non-adult child is under the guardianship of his mother and father. The 
guardianship cannot be taken from the mother and/or father unless there is a 
legal reason. 
 
Unless the judge considers it necessary to appoint a guardian, the restricted 
adult children also remain under the guardianship of the mother and father. 
 

II. If the mother and father are married 
 
Sexual Offenses Against Children  
 
Turkish Penal Code 
Art. 6  
Citizen: any person who is a Turkish citizen at the time an offence is committed. 
Minor: any person who has not reached the age of 18. 
 
Art. 77– Offences Against Humanity 
(1) The systematic performance an act, described below, against a part of society and in 

accordance with a plan with a political, philosophical, racial or religious motive shall 
constitute a crime against humanity: 

f) Sexual assault; sexual abuse of children; 
(2) Where the act described in paragraph one subparagraph (a) is committed the offender shall 

be sentenced to a penalty of aggravated life imprisonment. Where an act described in any 
other paragraph is committed then a penalty of imprisonment for a term of not less than 
eight years shall be imposed. . .  

(3) Legal entities shall be subject to security measures in respect of these offences. 
(4) There shall be no limitation period in respect of these offences.  
 
Art. 80– Human Trafficking (Amended on 6 December 2006 – By Article 3 of the Law no. 5560)  
(1) Any person who procures, kidnaps, harbours or transports a person from one place to 

another or brings a person into the country or takes a person out of the country, by (1) the 
use of threat, pressure, force or violence, (2) employing deceit, (3) abusing his influence, or 
(4) obtaining a consent by exploiting control over another or the desperation of such other, 
for the purpose of forcing them into prostitution or to work, provide a service, harvest their 
organs or to subject them to slavery or any similar practice shall be sentenced to a penalty 
of imprisonment for a term of eight to twelve years and to a judicial fine of up to ten 
thousand days. 

(2) Where an act is undertaken for the purposes referred to in paragraph one and such act 
constitutes an offence, the consent of the victim shall be presumed to be invalid. 

(3) Where a person under eighteen years of age is procured, kidnapped, harboured or 
transported from one place to another for the purposes described in paragraph one, the 

https://www.legislationline.org/download/id/6453/file/Turkey_CC_2004_am2016_en.pdf
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offender shall be sentenced to a penalty described paragraph one, notwithstanding the fact 
that no act instrumental to the offence has been resorted to.  

(4) Security measures shall be imposed upon legal entities in respect of the aforementioned 
offences 

 
Art. 94– Torture 
(1) A public officer who performs any act towards a person that is incompatible with human 

dignity, and which causes that person to suffer physically or mentally, or affects the 
person’s capacity to perceive or his ability to act of his own will or insults them shall be 
sentenced to a penalty of imprisonment for a term of three to twelve years. 

(2) If the offence is committed against: 
(a) a child, a person who is physically or mentally incapable of defending himself or a 

pregnant women; 
(3) If the act is conducted in the manner of sexual harassment, the offender shall be sentenced 

to a penalty of imprisonment for a term of ten to fifteen years, 
(4) Any other person who participates in the commission of this offence shall be sentenced in 

a manner equivalent to the public officer 
 
Art. 103– Child Molestation (Amended on Jun. 18, 2014 - By Article 59 of the Law no. 6545): 
1) Any person who abuses a child sexually is sentenced to an imprisonment from eight years 

to fifteen years. If the said sexual abuse ceases at the level of sexual importunity, the term 
of imprisonment shall be from three years to eight years. If offender of the offence ceased 
at the level of importunity is a child, commencement of an investigation and prosecution 
depends on the complaint of the victim’ parents or guardian.   

 
Sexual molestation covers the following acts;  

 
a) All kinds of sexual attempt against children who are under the age of fifteen or against 

those attained the age of fifteen but lack the ability to understand the legal 
consequences of such act,  

b) Sexual behaviours committed against other children by force, threat, fraud or another 
reason affecting the willpower. 

2) In case of performance of sexual abuse by inserting an organ or instrument into a body, the 
offender is sentenced to a term of imprisonment no less than sixteen years. 

3) If the offense is committed; 
a) by participation of more than one person in the offense,  
b) by using the advantage of the environment where people have to live together 

collectively,  
c) against a person with whom he or she has third degree blood relation or kinship, or by 

stepfather, stepmother, half-sibling or adopter, 
d)  by his/her guardian, tutor, instructor, caregiver, custodial parents or by those who 

provide him/her with health care or are under an obligation to protect, look after or 
supervise him/her, 
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e) by undue influence based on public office or employment relationship, the punishment 
to be imposed according to the above subparagraphs is increased by one half. 

4) In cases where the sexual abuse is conducted against the children identified under 
subparagraph (a) of the first paragraph by use of force or threat, or against the children 
identified under sub-paragraph (b) therein by use of arms, the punishment to be imposed 
according to the above paragraphs is increased by one half.  

5) In case of use of force and violence during sexual assault in such a way to result in serious 
consequences of intentional injury, the offender is additionally punished for intentional 
injury.  

6) In case of vegetative state or death of a person as a result of the offense, the offender is 
sentenced to aggravated life imprisonment. 

 
Art. 104 - Sexual intercourse between/with persons not attained the lawful age: 
1) Any person who had a sexual intercourse with a child who completed the age of fifteen, 

without using force, threat and fraud, is sentenced to a term of imprisonment from two 
years to five years upon filing of a complaint. 

2) If the offence is committed by a person who is under a restraint of marriage with the victim, 
the offender is sentenced to a term of imprisonment from ten years to fifteen years without 
a complaint being filed.  

3)  If the offence is committed by a person providing care for a child prior to adopting the child 
or by a person who is under an obligation to protect, look after or supervise the child under 
custodial relationship, the offender is sentenced to a punishment under the second 
paragraph without a complaint being filed. 

 
Art. 105– Sexual Harassment 
(1) If a person is subject to sexual harassment by another person, the person performing such 

act is sentenced to a term of imprisonment from three months to two years or to a judicial 
fine; and if the act of sexual harassment is committed against a child, the offender is 
sentenced to imprisonment from six months to three years upon complaint of the victim. 

(2) (Amended on 18 June 2014 – By Art. 61 of the Law no. 6545) If the act of offence is 
committed: 

(a)  by undue influence based on public office or employment relationship or by using 
the advantage of intrafamilial relationships, 

(b) by his/her guardian, tutor, instructor, caregiver, custodial parents or by those who 
provide him/her with health care or are under an obligation to protect, look after or 
supervise him/her, 

(c) by using the advantage of working in the same workplace with the victim, 
(d) by using the advantage provided by mail or electronic communication instruments 
(e)  by the act of exposing, the punishment to be imposed according to the above 

paragraph is increased by one half. If the victim was obliged to quit his/her job or 
leave his/her school or family for this reason, the punishment to be imposed cannot 
be less than one year.  
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Art. 226– Obscenity  
(1) Any person who: 

(a) gives to a child obscene written or audio-visual material; or who reads or induces 
another to read such material to a child or makes a child watch or listen to such 
material; 

(b) makes public the content of such material in a place accessible or visible to a child, 
or who exhibits such material in a visible manner or who reads or talks about such 
material, or who induces another to read or talk about such material to a child; 

(c) offers such materials for sale or rent in such a manner as to reveal the content of 
that material; 

(d) offers for sale, sells or rents such materials, in any place other than a specified 
points of sale; 

(e) gives or distributes such materials along with the sale of other products or services 
as a free supplement; or 

(f) advertises such products shall be sentenced to a penalty of imprisonment for a term 
of six months to two years and a judicial fine 

(3) A person who uses children in the production of obscene written or audio-visual materials 
shall be sentenced to a penalty of imprisonment for a term of five to ten years and a judicial 
fine of up to five thousand days. Any person who conveys such material into the country, 
who copies or offers for sale such material or who sells, transports, stores, exports, retains 
possession of such material or offers such material for the use of others shall be sentenced 
to a penalty of imprisonment for a term of two to five years and a judicial fine of up to five 
thousand days. 

(5) Any person who broadcasts or publishes the materials described in paragraphs three and 
four or who acts as an intermediary for this purpose or who ensures children see, hear or 
read such materials shall be sentenced to a penalty of imprisonment for a term of six to ten 
years and a judicial fine of up to five thousand days. 

(6) The provisions of this article shall not apply to academic works. The provisions of this article 
shall not apply, except for paragraph 3, to artistic or literary works where children are 
prevented from accessing such. 

 
Art. 227– Prostitution 
(1) Any person who encourages a child to become a prostitute, facilitates a child becoming 

such or supplies or accommodates a child for such purpose, or acts as an intermediary for 
the prostitution of a child, shall be sentenced to a penalty of imprisonment for a term of 
four to ten years and judicial fine up to five thousand days. Preparatory acts and activities 
for commission of this offence shall be punished as a completed offence.  

(2) Any person who encourages another to become a prostitute or who facilitates or acts as an 
intermediary for such or who provides an environment for such purpose shall be sentenced 
to a penalty of imprisonment for a term of two to four years and a judicial fine up to three 
thousand days. Earning a living, totally or partially, from the proceeds of prostitution shall 
be presumed to be an encouragement to prostitution. 

(3) (Abolished on 6/12/2006 - By Article 45 of the Law no. 5560) 
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(4) The penalty to be imposed according to the aforementioned paragraphs shall be increased 
by one half to two folds where a person is encouraged to engage in acts of prostitution or 
secures an individual to engage in prostitution through the use of threat, violence, deceit, 
or by taking advantage of another’s desperation. 

(5) The penalty to be imposed according to aforementioned paragraphs shall be increased by 
one half where the offence is committed by a spouse, direct-antecedents, direct 
antecedents-in-law, sibling, adopting parent, guardian, trainer, educator, nurse or any 
other person responsible for the protection and supervision of a person; or by a public 
officer or employee who misuses the influence derived from their positions. 

(6) The penalty to be imposed according to aforementioned paragraphs shall be increased by 
one half where the offence is committed within the framework of the activities of a criminal 
organisation 

(7) Legal entities shall be subject to security measures for involvement in these offences. 
(8) Any person who has been forced into prostitution may be given treatment or psychological 

therapy 
 

▪ Female Genital Mutilation (FGM)/ Female Genital Circumcision  
No legislation could be found on FGM. 

 
▪ Child/Early/Forced Marriage 

No additional legislation could be found on Child/Early/Forced Marriage in Turkey’s 
Penal Code or Civil Code. 
 
Turkish Civil Code  
Art. 11– Lawful Age  
According to the Law, the age of majority is eighteen (full). A person becomes sui juris 
by marriage. 
 
Art. 124 
Men or women cannot marry unless they are over the age of seventeen. However, the 
judge may allow a man or woman who has turned sixteen to marry in extraordinary 
circumstances and for very important reasons. Whenever possible, the mother and 
father or guardian rest before the decision.  
 
 

 
 
 

https://www.icj.org/wp-content/uploads/2013/05/Turkey-Turkish-Civil-Code-Law-N.4721-2002-eng.pdf

